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January 16, 2022� 16 de Enero de 2022�

24175 Baske Street ▪ Taylor, Michigan 48180 

Phone (313) 291-6464 ▪ stalfredtaylor.org 

Día de Oración por la Protección Legal �

de los Niños por Nacer �
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Ken Mondro, Chairman; Carol Pates; �

Ed Telehowski, James Wagel. �

Pastor I Párroco�

� Rev. Charles Altermatt x10�

� stalfredpastor@gmail.com�

�

Deacon I Diácono�

� Dcn. Scott LaForest x15�

� stalfreddeacon@gmail.com�

�

Religious Education I �

Director de Educación Religiosa�

� Kathy Operhall x14�

� stalfredreligioused@gmail.com�

�

Business Manager I Administradora�

� Ana Juarez x11�

� stalfred.ana@gmail.com�

�

Administrative Assistant I Asistente�

� Ext. 10�

�

�

Music Minister I �

Ministro de Música�

� Matt Engler�

�

To contact the parish staff I Para 

comunicarte con el personal de la 

parroquia (313) 291�6464.�

TUESDAY I MARTES�

� 4:45 pm�� Devotions l Devociones�

� 5:00 pm�� Bilingual Mass l Misa Bilingüe �

�

WEDNESDAY I MIÉRCOLES�

� 7:50 am� � Eucharistic Adoration I Adoración al Santísimo�

� 8:30 am� � English Mass I Misa en Inglés�

� 9:15 am� � Spanish Mass I Misa en Español�

� 5:00 pm�� White Army I Armada Blanca�

�

THURSDAY I JUEVES�

� 8:30 am� � English Mass I Misa en Inglés�

� 9:15 am� � Spanish Mass I Misa en Español�

�

FRIDAY I VIERNES�

� 7:50 am� � Eucharistic Adoration (1st Friday of the month)�

� � � Adoración al Santísimo (1er viernes del mes) �

� 8:30 am� � English Mass I Misa en Inglés�

� 9:15 am� � Spanish Mass I Misa en Español�

�

SATURDAY I SÁBADO�

� 9:00 am�� Adoration and Bilingual Mass (1st Saturday of the month)�

� � � Adoración y Misa Bilingüe (1er sábado del mes)�

� 2:30�3:30 pm� Confessions I Confesiones�

� 4:00 pm�� English Mass I Misa en Inglés� �

�

SUNDAY I DOMINGO�

� 10:00 am� English Mass I Misa en Inglés�

� 12:00 pm� Spanish Mass I Misa en Español�

ST. ALFRED SVDP  •  SAN VICENTE DE PAUL DE SAN ALFREDO�

SVdP serve clients at All Saints Knights of Columbus Hall (24900 Brest Road in Tay‐

lor) Mondays & Thursdays from 9:30�11:30 am. For more information, call (313) 291�

4888. I SVdP ofrece servicio en el Salón All Saints Knights of Columbus Hall (24900 

Brest Road Taylor) de lunes a jueves de 9:30�11:30 am. Para más información llame 

al (313) 291�4888.�

If you would like to reserve an intention 

for the Mass, please call the parish office.  

We ask for $10 offering. / Si le gustaría 

ofrecer una intención para la Misa, 

comuníquese a la oficina parroquial. 

Pedimos una donación de $10.�

Saturday�Monday I Sábado�Lunes:�

   ��������������������������������Closed / Cerrado�
�

Tuesday I Martes: �

   ������������������������������9:00 am�12:00 pm�

   ��������������1:00�4:30 pm ▪ 5:30�8:00 pm�
�

Wednesday I Miércoles:�

    ………………………....9:00 am�12:00 pm�

   ��������������������������������������1:00�3:00 pm�
�

Thursday I Jueves: �

    ………………………...9:00 am�12:00 pm�

    ………..1:00�4:30 pm ▪ 5:30�8:00 pm�
�

Friday I Viernes: �

    ………………………..9:00 am�12:00 pm�
�

�

Our office serves in English and Spanish I 

Nuestra oficina otorga servicio en inglés y 

en español.�

For emergencies call (313) 451�8644. 

Note that this number is for emergen‐

cies ONLY. Please let us know when a 

parishioner is ill, elderly, in the hospital 

or facing surgery. Do not to wait until it 

becomes an emergency. l Para emer‐

gencias llame al (313) 451�8644. Tome 

nota que éste número es SOLAMENTE 

para emergencias.  Por favor avísenos si 

sabe cuando un feligrés está enfermo, 

anciano, en el hospital o va a tener una 

cirugía. No espere hasta que se con‐

vierta en una emergencia.�

Saturday�Monday / Sábado�Lunes:�

Closed / Cerrado�

�

Tuesdays / Martes �

9:00 am�12:00 pm�

1:00 pm�4:30 pm�

5:30 pm�8:00 pm �

�

Wednesdays / Miércoles  �

9:00 am � 12:00 pm�

1:00 pm � 3:00 pm�

  � �

Thursday / Jueves�

9:00 am � 12:00 pm�

1:00 pm � 4:30 pm�

�

Friday / Viernes�

9:00 am � 12:00 pm�

All our Masses are lives‐

treamed on our parish Face‐

book, Web and YouTube 

pages. �

Todas nuestras Misas son 

transmitidas en vivo en nues‐

tras páginas de Facebook, 

Web y YouTube.�
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Jack Altermatt�

Esperanza Angulo �

   Gutierrez�

John Arcuri�

Dessiree Barraza �

Randy Baugham �

Billy Bruce �

Mia Burelle �

Catalina Buenrostro�

Bruno Capella�

Gerardo Carapia �

Boni Chamberlin�

Laurie Elswick�

Scott Ferguson�

Mary Ann Foley�

Devon Forner�

Rick Forner�

Elizabeth�

   Golembiewski�

Scott Gordon �

Elaine Haiss�

Gail Halash �

Theresa Holton �

Ronald Jewell�

Shane Johnson �

Bernie Kennedy�

Steve Kler�

Barbara Kotarsky �

Barbara Ladd�

Robert LaForest �

Julie LeBlanc�

Phyllis LeBlanc�

Dolores Madera�

Patrick Marculewicz�

Sandy McCoy �

Connie Meade�

Raleigh Minning �

Joseph Mitchell�

�

Anne Mondro �

Judy Mondro�

James Mouchet�

Beverly Mytkowski �

Cristie Operhall�

Marjorie Ogden�

Joseph Pare�

Doris Perez�

Nancy Reiter �

Pete Reiter�

Phillys Sabolsky�

Frances Saint Angelo� �

Chester Salewske �

Jerry Sanlor�

Sharon Siemion �

Sidney  Smith�

Melissa Solano�

Lucas Stacko�

Aletta Taylor �

Patricia Taylor �

Carl Vaehr �

Jorge Vargas�

Makayla Vish�

Torin Vish �

Cyndy Williams�

Bob Whaley �

Doug Woniewski�

Dianne Wright �

�

�

�

�

�

�

�

�

�

Pray for our sick Parish family and friends  I 

Oremos por nuestros amigos y familia 

parroquial que están enfermos.�

If you wish to add a name, call the parish office. The 

name will stay listed for one month.� If you wish to 

have it listed for another month, you must call the 

parish office by the 21st of the month before. I  Si 

desea agregar un nombre, llame a la oficina 

parroquial. El nombre permanecerá en la lista por 

un mes. Si desea que permanezca un mes más, 

deberá de llamar a la oficina parroquial a más tardar 

el día 21 del mes anterior.  �

SATURDAY, JANUARY 15 I SÁBADO 15 DE ENERO�

4:00 pm� †Joe Borsa�

� � †William Hurley�

� � For Linda Darkangelo on her birthday �

�

SUNDAY, JANUARY 16 I DOMINGO 16 DE ENERO�

SECOND SUNDAY IN ORDINARY TIME  �

SEGUNDO DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO�

10:00 am� †Dorothy Bryson �

� � †Darlene Fix �

� � †Cody Lee Garber �

� � †William Hurley�

� � †Victor Sultana �

� � For the deceased members of the Hargraves Family�

� � For Thomas Stellini on his birthday� �

12:00 pm� Por la salud de Gerardo Carapia �

�

TUESDAY, JANUARY 18 I MARTES 18 DE ENERO �

5:00 pm� †Antonia Azzopardi �

� � � †Kay and Butch VanDen Brouch �

�

WEDNESDAY, JANUARY 19 I MIÉRCOLES 19 DE ENERO�

8:30 am� †Salvator Arcuri �

9:15 am� Por la gente de la parroquia�

�

THURSDAY, JANUARY 20 I JUEVES 20 DE ENERO�

SAINT FABIAN, SAINT SEBASTIAN   �

8:30 am� †Richard Denman�

9:15 am� Por la gente de la parroquia�

�

FRIDAY, JANUARY 21 I VIERNES 21 DE ENERO�

SAINT AGNES �

8:30 am� †William Hurley�

9:15 am� Por la salud de Gerardo Carapia �

�

SATURDAY, JANUARY 22 I SÁBADO 22 DE ENERO�

12:00 pm� For the end of abortion�

4:00 pm� †Bonnie Lozier �

� � †Sonja Pustulka �

� � †Victor Sultana �

� � For the holy souls in purgatory�

�

SUNDAY, JANUARY 23 I DOMINGO 23 DE ENERO�

THIRD SUNDAY IN ORDINARY TIME  �

TERCER DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO�

10:00 am� †Mariano Apilado �

� � †Robert Muszynski �

� � †Gary Schroeder  �

12:00 pm� Jose y Aaron Diaz�

� � Por la salud de Gerardo Carapia �

� � Por Ivana Perez en su cumpleaños�
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If you are inter‐

ested in having 

your child bap‐

tized at St. Alfred, 

please call the 

parish office. �

�

Si estás interesa‐

do en bautizar a 

tu hijo(a) en San Alfredo, por favor 

llama a la oficina parroquial. �

Sunday:� Is 62:1�5/Ps 96:1�2, 2�3, 7�8, 9�10 [3]/1 Cor 12:4�11/Jn 2:1�11 �

Monday:� 1 Sm 15:16�23/Ps 50:8�9, 16bc�17, 21 and 23/Mk 2:18�22 �

Tuesday:� 1 Sm 16:1�13/Ps 89:20, 21�22, 27�28/Mk 2:23�28 �

Wednesday:� 1 Sm 17:32�33, 37, 40�51/Ps 144:1b, 2, 9�10/Mk 3:1�6 �

Thursday:� 1 Sm 18:6�9; 19:1�7/Ps 56:2�3, 9�10a, 10b�11, 12�13/Mk 3:7�12 �

Friday:� 1 Sm 24:3�21/Ps 57:2, 3�4, 6 and 11/Mk 3:13�19 �

Saturday:� 2 Sm 1:1�4, 11�12, 19, 23�27/Ps 80:2�3, 5�7/Mk 3:20�21�

Next Sunday:�Neh 8:2�4a, 5�6, 8�10/Ps 19:8, 9, 10, 15/1 Cor 12:12�30 or 

� 12:12�14, 27/Lk 1:1�4; 4:14�21 �

Sunday:� 2nd Sunday in Ordinary Time�

Monday:� Martin Luther King Day; St. Anthony, Abbot�

Tuesday:� Week of Prayer for Christian Unity�

Thursday:� St. Fabian, Pope and Martyr; St. Sebastian, Martyr �

Friday:� St. Agnes, Virgin and Martyr�

Saturday:� Day of Prayer for the Legal Protection of Unborn Children�

Next Sunday:�3rd Sunday in Ordinary Time; St. Vincent, Deacon and 

� Martyr; St. Marianne Cope, Virgin �

Join the St. Alfred Parish Children’s 

Prayer Group, Armada Blanca, 

every Wednesday at 5 pm in the 

Church. Children ages 2 and up can 

attend to pray the rosary, learn 

prayers and come closer to God 

through Mary our Mother. Currently, 

this group only convenes in Spanish.�

�

Únete al Grupo de Oración de los 

Niños de San Alfredo, Armada 

Blanca, todos los miércoles a las 5 

pm en la Iglesia. Los niños de 2 años 

en adelante pueden asistir para 

recitar el rosario, aprender oraciones 

y acercarse más a Dios a través de 

María nuestra Madre. Actualmente, 

este grupo solo se reúne en español.�

4:00 PM • SATURDAY, JANUARY 22 I SÁBADO 22 DE ENERO�

Lector� � Xilaly Orzechowski                           �

EME� � Dominic Dadabbo�

Altar Servers� Leonardo Orozco                  �

Ushers� � Sylvia Muldoon, Tim & Jessica Orzechowski, Luis Perez, 

� � Hilaria Seledon  �

�

10:00 AM • SUNDAY, JANUARY 23 I DOMINGO 23 DE ENERO�

Lector� � Sharon Mitchell                �

EME� � Deacon LaForest�

Altar Servers� David Danko   � �

Ushers� � Ruth Akers, Dale Akers IV, Becky Rogers, Sidney Smith,�

� � Joe Sprys�

�

12:00 PM • SUNDAY, JANUARY 23 I DOMINGO 23 DE ENERO�

Lector� � Rosario Diaz                �

EME� � Barbaba Valencia�

Monaguillo� Aaron Diaz� �

Ujieres� � Juan Franco, Mario Ramos, Lourdes Ramos, Jose Valencia�

You are not a parish member, but 

would like to become a member, 

please scan the QR code to down‐

load the registration form. �

�

�

�

�

�

�

�

�

�

No es miembro de la parroquia, pe‐

ro le gustaría ser miembro, escanee 

el código QR y descargue el formu‐

lario de registro. �
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December I Diciembre 25�26�

�

Weekly budget  �

Presupuesto Semanal����������$6,404�

Weekly actual  �

Recibido a la fecha����������������$5,075�

Deficit�

Déficit��������������������������������$�1,329�

�

YTD budgeted  �

Presupuesto anual������������$166,504�

YTD actual  �

Recibido a la fecha�����������$159,269�

Deficit�

Déficit���������������������������������$�7,235�

�

Please continue 

supporting our parish by 

mailing your envelope, 

visiting our web page, 

visiting give2stalfred.org, 

or simply scan our QR 

code below.�

�

Por favor continúa 

apoyando a nuestra 

parroquia ya sea enviando 

tu sobre por correo, 

visitando nuestra pagina 

web, visitando 

give2stalfred.org, o 

simplemente escanea el 

código QR de abajo.�

Learn more or 

download our 

parish app  at  I 

Aprenda más o 

baje nuestra aplicación en �

myparishapp.com�

Like us on�

St. Alfred 

Catholic 

Church 

Taylor, Michigan. Danos 

un like en Facebook.�

Question of the Week�

�

Jesus turning water into wine at the �

wedding feast in Cana was one of the first 

public “signs” he performed revealing his 

divinity. It also showed Jesus’ �

compassion, sparing the family shame �

at running short of wine. How do you 

imagine the family reacted to Jesus’ �

intervention and rescue?  �

Pregunta de la Semana�

�

Jesús convirtiendo el agua en vino en las 

bodas de Caná fue una de las primeras 

“señales” públicas que realizó para revelar 

su divinidad. También mostró la com‐

pasión de Jesús, evitando que la familia se 

avergonzara de quedarse sin vino. ¿Cómo 

imaginas que reaccionó la familia ante la 

intervención y el rescate de Jesús?  �

©LPi�©LPi�

�

�

�
WILLIAM HURLEY �

PRAY FOR THE REPOSE OF THE SOUL�

REV. THOMAS HOWE CUSICK�

The January meeting scheduled for the parents of children who will be mak‐

ing their First Communion on April 30, 2022, has been rescheduled for 

Thursday, February 17, 2022 at 6PM in the Parish Center. This is a manda‐

tory meeting, as details regarding, dress, sponsors, pictures and the actual 

Communion mass will be discussed.  Please plan on being at the meeting. �

�

La reunión del mes de enero para los padres de familia de los niños que ha‐

rán la Primera Comunión el 30 de abril de 2022 ha sido reprogramada para el 

jueves 17 de febrero de 2022 a las 6 pm en el Centro Parroquial.�

�

Esta es una reunión obligatoria ya que se tratarán los detalles relacionados 

con la vestimenta, los padrinos, las fotografías y la Misa de Comunión. Por 

favor haga planes para estar en la reunión. �
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This Saturday we commemorate the corporate sin of the U.S. Supreme 

Court decision on Jan 22, 1973 in the case of Roe vs. Wade which legalized 

abortion throughout the United States. The barbarity of this decision puts 

us in the company of Canada, China, Vietnam, and both North and South 

Korea, as one of only six nations in the world whose national law allows 

abortion at any point through the entirety of pregnancy. In the 48 years 

since Roe vs. Wade established abortion on demand as the law of the land 

over 62 ½ million babies have been slaughtered in the United States alone 

and because our culture affects so many others, especially when the pro�

death industry actively advocates for new pro�death policies throughout 

the world, we have seen many countries including several predominantly 

Catholic (Mexico, Ireland, etc.) adopt new pro�death policies as well. The 

number of total deaths that can be attributed to abortion worldwide since 

the misguided and evil Roe vs. Wade decision (using WHO figures) is al‐

most 2 billion babies. I find it horribly ironic that while many mourn the 

loss of less than 800,000 people over a two�year period due to Covid�19, 

and every death is tragic, many of the same people say nothing about the 

fact that in the United States alone over that same period we have killed 2 

million plus babies through abortion.�

�

As a Church we celebrate the “Day of Prayer for the Legal Protection of 

Unborn Children,” on January 22, with the hope that one day, both here in 

United States and throughout the world, enough hearts and minds will be 

converted and we will once again respect life, especially of the most inno‐

cent and vulnerable, the baby in the womb and we will enact laws protect‐

ing all life. The USCCB asks everyone to do an act of penance as we com‐

memorate the sin of abortion and pray for its end. We will have a special 

Mass at noon Saturday (January 22) and all are invited to come and pray 

for the end of abortion here in the U.S. and throughout the world. As we 

continue to lose lives to the pandemic, and our reproductive rate in the 

United Sates has fallen to the lowest rate ever, we need to pray for the 

conversion of hearts and minds of anyone who might be considering abor‐

tion and for those who support it. �

 �

�

Your servant in Christ,�

Fr. Charles�

Hi everybody!!! 

Guess what? 

Daddy told me 

that Uncle Gene 

had more snow 

in Virginia than 

we do in Michi‐

gan… he got 13 

inches when we 

got 3… Daddy says they can have the 

snow we don’t need it, but I miss the 

snow a bit… but 13 inches is too much 

for me, that’s like 3 or 4 times higher 

than my head        … I was talking with 

some of my little friends and they say 

that they don’t even want snow days 

anymore because they won’t get the 

day off anymore, but just have remote 

learning and they said that are tired of 

that and would rather go to school… I 

still like to see a little snow because it 

is pretty, and the brown grass looks 

ugly… and in my book pretty always 

wins         … I think if it’s cold there 

should be snow... but I am willing to 

trade cold and snow for warm and sun‐

ny… Daddy says that we shouldn’t try 

wishing the time away, but just try and 

enjoy the present as God’s present to 

us and at least in Michigan know the 

seasons change…  Keep your paws dry 

and clean and your tummy full (if you 

aren’t on a diet like daddy)…  �

�

Love, �

Preciosa�

A STEWARDSHIP MOMENT�

�

In today’s second reading, Saint Paul makes a list of gifts dispensed to members of the Christian community by the 

Holy Spirit. Each gift bestowed has a specific purpose for the person for whom it is intended: wisdom, knowledge, 

faith, healing, mighty deeds, prophecy, discernment, tongues, and interpretation. Good stewards know these gifts are 

not meant to be kept hidden by the recipient but to be shared with the community and beyond. As we begin a new 

year, let us reflect on the gift the Holy Spirit has given to each of us. Do we recognize this gift? How was it intended 

that we use this gift? Are we being good stewards of this gift?                                �

©ICSC�
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Este sábado conmemoramos el pecado colectivo de la decisión de la Corte 

Suprema de los Estados Unidos del 22 de enero de 1973 en el caso de Roe vs. 

Wade que legalizó el aborto en todo Estados Unidos. La barbaridad de esta 

decisión nos coloca como compañeros de Canadá, China, Vietnam y Corea 

del Norte y del Sur, como una de las seis naciones del mundo cuya ley nacio‐

nal permite el aborto en cualquier momento durante el embarazo. En los 48 

años transcurridos desde que Roe vs. Wade estableció el aborto como la ley 

del país, más de 62 ½ millones de bebés han sido sacrificados solo en los Es‐

tados Unidos y debido a que nuestra cultura afecta a muchos otros, especial‐

mente cuando la industria pro�muerte defiende activamente las nuevas políti‐

cas a favor de la muerte en todo el mundo, hemos visto que muchos países, 

incluidos varios predominantemente Católicos (México, Irlanda, etc.), tam‐

bién adoptan nuevas políticas a favor de la muerte. El número total de muer‐

tes que se pueden atribuir al aborto en todo el mundo desde la decisión equi‐

vocada y malvada de Roe vs. Wade es de casi 2 billones de bebés. Encuentro 

terriblemente irónico que mientras muchos lloran la pérdida de menos de 

800,000 personas durante un período de dos años debido al Covid�19, y cada 

muerte es trágica, muchas de las mismas personas no dicen nada sobre el 

hecho de que solo en los Estados Unidos durante ese mismo período hemos 

matado a más de 2 millones de bebés por medio del aborto.�

�

Como Iglesia, el 22 de enero, celebramos el “Día de Oración por la Protección 

Legal de los Niños por Nacer”, con la esperanza de que un día, aquí en los Es‐

tados Unidos y en todo el mundo, se conviertan suficientes corazones y men‐

tes y una vez más respetemos la vida, especialmente la de los más inocentes y 

vulnerables, el bebé en el vientre materno, y promulguemos leyes que prote‐

jan toda vida. El USCCB nos pide a todos que hagamos un acto de penitencia 

al conmemorar el pecado del aborto y oremos por su fin. Tendremos una Misa 

especial el sábado 22 de enero a las 12 del mediodía, todos están invitados a 

asistir y orar por el fin del aborto aquí en los Estados Unidos y en todo el mun‐

do. A medida que continuamos perdiendo vidas a causa de la pandemia, y 

nuestra tasa reproductiva en los Estados Unidos ha caído a la tasa más baja 

de la historia, debemos orar por la conversión de los corazones y las mentes 

de cualquiera que pueda estar considerando el aborto y por aquellos que lo 

apoyan. �

�

�

Su siervo en Cristo,�

Padre Charles�

¡¡¡Hola a todos!!!  ¿Adivinen qué? 

Mi papi me dijo que el tío Gene 

tenía más nieve en Virginia que 

nosotros en Michigan... tuvo 13 

pulgadas cuando nosotros tene‐

mos 3... Mi papi dice que se pue‐

den quedar con la nieve, no la ne‐

cesitamos, pero extraño un poco la 

nieve … sin embargo, 13 pulgadas 

es demasiado para mí, es como 3 o 

4 veces más arriba de mi cabeza     

… Estaba hablando con algunos de 

mis amiguitos y dicen que ya no 

quieren días de nieve porque no 

tendrán el día libre ya que solo tie‐

nen aprendizaje remoto y me dije‐

ron que están cansados de eso y 

preferirían ir a la escuela ... Toda‐

vía me gusta ver un poco de nieve 

porque es bonita, y el césped café 

se ve feo ... y según yo, lo bonito 

siempre es mejor         … Creo que si 

hace frío debería haber nieve… 

pero estoy dispuesta a cambiar el 

frío y la nieve por el calor y el sol… 

Mi papi dice que no deberíamos 

tratar de desear que el tiempo pa‐

se, sino tratar de disfrutar el pre‐

sente como el regalo de Dios para 

nosotros y al menos en Michigan 

sabemos que las estaciones cam‐

bian...  Mantengan sus pies secos y 

limpios y su panza llena (si es que 

no están a dieta como mi papi)...    �

�

Los ama, �

Preciosa�

UN MOMENTO DE CORRESPONSABILIDAD�

�

En la segunda lectura de hoy, San Pablo hace una lista de los dones dispensados a los miembros de la comunidad cris‐

tiana por el Espíritu Santo. Cada don otorgado tiene un propósito específico para la persona a quien está destinado: 

sabiduría, ciencia, fe, sanidad, obrar milagros, profecía, discernimiento, lenguas e interpretación. Los buenos corres‐

ponsables saben que estos dones no están destinados a ser mantenidos ocultos por el destinatario, sino a ser compar‐

tidos con la comunidad y más allá de ella. Al comenzar un nuevo año, reflexionemos sobre el don que el Espíritu Santo 

nos ha dado a cada uno de nosotros. ¿Reconocemos este don? ¿Cómo se pretendía que lo usáramos? 

¿Estamos siendo buenos corresponsables de él?                                 �
©ICSC�
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God delights in you. How do you feel when you hear that? De‐

light usually comes with an exuberant flow of joy that seeming‐

ly arises from one’s toes with the expression of great glee. Re‐

flecting upon the deep measure of joy God has in us can be a 

source of joy for ourselves. Delight is infectious. A very young 

brother and sister were playing on the beach when the all too 

familiar ice cream truck made its daily rounds. The boy shook 

with excitement and delight as he took his sister’s hand and 

exclaimed, “The ice cream man is here, isn’t it great!” As they 

ran off toward the truck, one could hear the girl reply, “Yeah, I 

can’t wait!” The experience of a child’s delight in something so 

simple as ice cream, lifts our spirits from our burdens and trans‐

ports us to the lighter, more innocent side of life.�

�

Life is not meant to be a burden. Believe it or not, God actually 

wants us to be happy! In fact, the wedding feast at Cana shows 

us that God even puts His blessing on our happiness. It is okay 

to celebrate the wonder of ourselves and others. Life is good. It 

is always interesting to note that Jesus saves the good wine 

until last. You would think it would be the other way around. 

The superb quality of Jesus’ wine points to the superior quality 

of life we find in Christ. It is not a life of burdens but a life of 

wonder and delight! In Christ, we are lifted from the superficial 

and mundane to a life of purpose, hope, and love.�

�

God is with us through the long haul, through the challenges 

and sorrows as well as the successes and accomplishments. In 

spite of the fact that we often wander from the path, God’s cel‐

ebratory delight in us remains. As spouses are asked to remain 

faithful to each other through whatever life brings, God re‐

mains faithful too. This promise remains through this life and 

into the next. All we have to do is take the advice of Jesus’ 

mother to heart when she says, “Listen to him.” This wisdom 

saves us from foolishly giving in to the illusion that we can 

make better wine than Jesus.     �

©LPI�

©LPI�

RECOGNIZE GOD IN YOUR 

ORDINARY MOMENTS  �

�

It Takes All Kinds  �

�

“If every flower wanted to be a rose,” wrote St. 

Therese of Lisieux, “spring would lose its loveli‐

ness.”�

�

Who is God asking you to be today? There is an 

obvious answer that springs to mind right out of 

the gate. God wants me to be a good person (a 

good father, a good husband) today; today, God 

wants me to be a saint.�

�

But this answer fails to get to the heart of the 

question. We are all striving today to serve the 

same Spirit, but we are given different gifts to do 

so. The one who has the gift of knowledge may 

fail if today he decides he wants to be a healer. 

The one who has the gift of “varieties of tongues” 

might falter in the expression of wisdom.�

�

Think about the wedding at Cana and the players 

in the scene: the servers, the guests, the bride 

and groom. They all have a unique role to play, 

and though it is to the servers that Mary gives the 

instruction, “Do whatever he tells you,” her words 

apply to all.�

�

Today, are we called to be the servers � do we 

wait on God’s instruction and carry it out, no mat‐

ter how foolish or impossible it may seem to our 

human ears? Are we asked to be the disciples, to 

bear witness to a miracle and to give our testi‐

mony? Are we called to imitate the Blessed Mot‐

her herself and give encouragement to follow 

God’s word?�

�

Let us examine our gifts and listen in the silence 

of our hearts to the direction of the Spirit. Then 

and only then, let us do whatever He tells us. �

�

~ Tracy Earl Welliver, MTS �

“Life is a Gift that God has 

given us. That life is present 

even in the unborn.” 

 

~Mother Theresa 
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Con la fiesta de la Epifanía y el Bautismo del Señor se 

cierra el Tiempo de Navidad, que siempre es precedido 

por el Adviento. Ahora, comenzamos el Tiempo Ordi‐

nario. Serán siete domingos de este corto periodo, que 

termina el día anterior al Miércoles de Ceniza. La se‐

gunda etapa de este Tiempo es más larga, da comienzo 

después del domingo de Pentecostés y termina hasta el 

sábado antes del primer domingo de Adviento. ¿Para 

qué sirve a los cristianos este Tiempo Ordinario? ¿Qué 

nos pide la Liturgia de este tiempo? Pues, es muy senci‐

llo, nos pide meditar en el misterio de Cristo.  En su invi‐

tación de participar en su Reino con alegría y compro‐

miso verdadero. La Iglesia tiene diversidad de carismas, 

donde podemos entregarnos al servicio de los demás.�

�

Por ejemplo, hoy el Evangelio nos invita a participar 

junto con María y Jesús en las bodas de Caná. Y es ahí 

en esa boda, donde Jesús hace su primer milagro a peti‐

ción de su Madre María. El diálogo de ambos viene a ser 

a causa de la falta de vino. Por lo tanto, los novios esta‐

ban en apuros por esta razón. Este relato es muy pro‐

fundo, el hecho de que Jesús participa en la boda, tiene 

como significado la boda de Dios con la humanidad, 

que más adelante será la Sangre de Jesús derramada 

para la salvación de la humanidad. “Alegrémonos, re‐

gocijémonos démosle honor y gloria, porque han llega‐

do las bodas del Cordero” (Apocalipsis 19,7). También, 

el profeta en la primera lectura lo pone claro: “No te 

llamaran más ‘Abandonada’, ni a tu tierra ‘Desolada’, 

sino que te llamaran ‘Mi Preferida’ y a tu tierra 

‘Desposada’. Porque Yavé se complacerá en ti y tu tie‐

rra tendrá un esposo” (Isaías 62,4).  �

©LPI�

RECONOCER A DIOS EN LOS �

MOMENTOS ORDINARIOS �

�

Se Necesita de Todo Tipo  �

�

"Si cada flor quisiera ser una rosa," escribió Santa Teresa 

de Lisieux, "la primavera perdería su belleza."�

�

¿Quién te pide Dios que seas hoy? Hay una respuesta obvia 

que me viene a la mente rápidamente. Dios quiere que yo 

sea una buena persona (un buen padre, un buen esposo) 

hoy; hoy, Dios quiere que yo sea un santo.�

�

Pero esta respuesta no llega al meollo de la pregunta. To‐

dos nos esforzamos hoy por servir al mismo Espíritu, pero 

se nos dan diferentes dones para hacerlo. El que tiene el 

don del conocimiento puede fracasar si hoy decide que 

quiere ser sanador. Aquel que tiene el don de “varias len‐

guas” puede fallar en la expresión de la sabiduría.�

�

Piensa en las bodas de Caná y los protagonistas del escena‐

rio: los servidores, los invitados, la novia y el novio. Todos 

tienen un papel único que desempeñar, y aunque es a los 

servidores a quienes María les da la instrucción, "Hagan lo 

que él les diga," sus palabras se aplican a todos.�

�

Hoy, ¿estamos llamados a ser servidores? ¿Esperamos la 

instrucción de Dios y la ponemos en práctica, sin importar 

cuán tonto o imposible pueda parecer a nuestros oídos hu‐

manos? ¿Se nos pide que seamos los discípulos, que sea‐

mos testigos de un milagro y que demos nuestro testimo‐

nio? ¿Estamos llamados a imitar a la misma Santísima Vir‐

gen y animar a seguir la palabra de Dios?�

�

Examinemos nuestros dones y escuchemos en el silencio 

de nuestro corazón la dirección del Espíritu. Entonces, y 

solo entonces, hagamos lo que Él nos diga.  �

�

~ Tracy Earl Welliver, MTS �

“La vida es un regalo que 

Dios nos ha dado.  

Esa vida está presente  

incluso en los no nacidos.” 

 

~Mother Theresa 
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OTHER WAYS TO SUPPORT 

OUR PARISH �

�

�� Shopping on Smile.Amazon.com�

� Visit smile.amazon.com and select St. 

� Alfred Parish as your charity.�

�

�� Enrolling with Kroger community 

rewards�

� To enroll, register your Kroger Rewards 

� Card at www.kroger.com/account/

� communityrewards and enter �

� “St. Alfred Catholic Church.”�

�

�

�

OTRAS MANERAS DE APOYAR 

A NUESTRA PARROQUIA �
�

�� Comprando en Smile.Amazon.com�

� Visita smile.amazon.com y selecciona 

� St. Alfred Parish como tu organización 

� benéfica.�

�

�� Registrándote en el programa de �

� bonificación de Kroger�

� Para registrar tu tarjeta de incentivos 

� de Kroger, visita www.kroger.com/�

� account/ communityrewards, e ingresa 

� “St. Alfred Catholic Church”.�

Now Hiring: Campus Maintenance Technician�

The Campus Maintenance Technician contributes to the fulfillment of 

the mission of St. Mary Magdalene, St. Andre Bessette, and Ss. An‐

drew & Benedict, by performing routine maintenance on the buildings 

and grounds of the three parishes, ensuring a neat, safe, and orga‐

nized environment exists.�

�

To learn more, please visit www.aod.org/careers.�

�

Our Lady of the Angels Parish Men’s Prayer Group�

All men from the Family of Parishes are invited to pray with us each 

Monday at 7:00 p.m. in the St. Ann’s Room (door 12). It is a great way 

to say the Rosary, the Litany of Our Lady and say some other prayers 

along with enjoy good fellowship.�

�

For more information, call the church office at 313�381�3000. �

Remember to stop by the parish office to offer your Masses. �

We ask for $10 offering to reserve your Mass intentions.�

Special Mass to pray for the end of abortion �

Saturday, January 22 at 12 Noon�

�

Misa especial para orar por el fin del aborto�

Sábado 22 de enero a las 12 del mediodía�

�

Christmas Concert l Concierto de Navidad�
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TOO HOT?  TOO COLD?
NO HOT WATER?  DUCTWORK DIRTY?

CALL US WE CAN HELP!

313-395-1144

Contact Judee Nelson
to place an ad today! 
jnelson@4LPi.com or
(800) 477-4574 x6319 

LET US PLACE YOUR 
AD HERE.
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	 – Family Owned and Operated for Over 65 Years –
	 ALLEN PARK	 TAYLOR	 DEARBORN
	 5900 Allen Rd	 23750 Goddard Rd	 23701 Ford Rd
	 (313) 928-2300	 (313) 291-1800	 (313) 278-5100
	 Preplanning & Grief Counseling Services Available ~ Se Habla Español

MIKE’S
PLUMBING

Complete Plumbing
Sewer & Drain Cleaning

MASTER PLUMBER • Michael J. Wood
313-255-5063

www.voranfuneralhome.com

THIS SPACE IS

KECK REAL ESTATE
313-292-2222

KECK’S “SELLING” HOMES!

Conventional • Cash • FHA

Specializing
in Religious

Gifts

Your Full Service Florist
7635 Allen Road

313-383-5222
www.sayitwithflowersusa.com

	 JOHN WOOD
	 PLUMBING

313-278-9300
Fast Professional Service

Expert Sewer & Drain Cleaning
Lic. Master Plumber
Reasonable Rates

www.johnwoodplumbingllc.com

23320 Eureka Rd at Pardee
734-720-7944

BUILD YOUR
OWN SUNDAE!
	 20% OFF 
	 frozen yogurt
 	 purchase
		  SAC

	 + Production & Maintenance
	 + Chemical Technicians + Great Benefits

313-291-7500  vossindustries.com

Voss Taylor Steel Processing Facility
Taylor, MI  (I-94/Telegraph)

JOBS

AVAILABLE

	 Jessie’s Family 
	 Hair Design
22068 Goddard Rd., Taylor

313-292-2030
Wigs & Hairpieces

10% Off with Ad

FREE MEDICARE HELP
Your LOCAL hometown 

expert can help you choose 
a HEALTH INSURANCE 
PLAN that works for you.
313-772-2024

LET US PLACE YOUR AD HERE.

Full benefits package:  
Health, Dental, Vision, 401K,

and paid time off.

734-722-3800

• Automotive Dismantlers
• Material Handlers

Pay rate:
$18 to $25 per hour

Turf Doctor
Ask For Mike Bozzo 313-928-5514

Fertilizing - Aeration
Weed & Insect Control-Seed

Discounts to Parishioners
www.turfdoctor.biz

 FREE Estimate 

ABOVE ALL
MASONRY & CONSTRUCTION LLC
1165 Eureka Road • Wyandotte

Chimneys • Porches
Roofing • Brick/Block
Tuckpointing • Gutters
SPECIAL 10% OFF

734-281-4899
www.aboveallmc.com


